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MaHépoBa KpuctuHa BanepbeBHa .
Y3YANIU3ALNA KOHTPAOUKTOPHbIX 3HAYEHUW NEKCEMbI "SANCTION" B HEMELIKOM
A3bIKE XVII-XVIII BB.

B ctatbe nccnegyetcs yayanusaumsi pasHsWmUXcs 3HaveHun nekcemol "Sanction” (caHkums) B HemeukoMm a3bike XVII-XVIII
BB. C Y4eTOM 3BpMCEMAHTUYHOCTM. C MOMOLLbIO 3TUMOSOMMYECKOrO aHanmusa, NeKcukorpaduyeckoro U KopmnyCHOro
MeTodoB B paboTe BnepBble WCCreLoBaHbl CeMaHTUYeckas AepvBauusi 3HAYEHMI HeMeukow rekceMbl "Sanction” B
OVMaxpoHUM W npuMmepbl ee ynoTpebrneHusi B KOHTPaAMKTOPHbIX 3HayeHusix. Jlekcema "Sanction" npowcxogut u3
PEenurMosHOro AMCKypca, B HEMELKMIA S3blK 3auMCTBOBaHa W3 CPeAHEBEKOBOW NaTbiHW Yepe3 (paHLy3CKUi A3bIK.
OTumonormyeckn obycrnoBreHHas OTHECEHHOCTb K CakparbHOCTM YyTpayeHa B IiekcemMe B pe3ynbTaTe si3bIKOBOW
cekynapusaummn. B Hemeukom asbike XVII-XVIII BB. "Sanction" - mapkep npaBoBOro AMcKypca, B KOTOPOM BbISBMSIOTCH
pasHsiLLMecs 3Ha4YeHus NnekceMbl, 0B6YCrNoBNeHHbIE CEMaHTUKO-AEPUBALIMOHHBIM Pa3BUTUEM B ANAXPOHUN.
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B cmamve uccredyemcs y3yanuzayus pasHawuxcs 3Havenull jgexcemuvl “‘Sanction” (canxkyus) 8 HeMeykom s3bi-
xe XVII-XVIII 68. ¢ yuemom sepucemanmuunocmu. C noMOwb10 SMUMOOSUYECKO20 AHANU3A, JEKCUKOSPAPUUECKo20
U KOPpNYCHO20 Memooo8 & pabome 6nepsvie UCCIe008AHbI CEMAHMUYECKAs 0epusayls 3HA4eHUull HeMeyKoll leKcembl
“Sanction” ¢ ouaxponuu u npumepul ee ynompeouenus 6 KOHMpaouKmopuvix 3navenusx. Jlekcema “Sanction” npouc-
X00um u3 peiusuo3H020 OUCKYPCA, 8 HeMeyKull A3bIK 3aUMCMBOBAHA U3 CPEOHEeBeK08OU 1ambIHU Yepes paHyy3cKull
A3bIK. DMUMOT02UHECKU 00YCNIO6TIEHHAS, OMHECEHHOCb K CAKPATIbHOCHU YMPAUeHd 8 leKceme 6 pe3yibmame s3biKo-
6ot cexynapuzayuu. B nemeyrxom sizvike XVII-XVIII 66. “Sanction” — mapkep npasosoeo Ouckypca, 8 Komopom Gbisie-
JISIOMCS PASHAWUECS 3HAYUEHUSL TIEKCEeMbL, 00YCI0GNEHHbIE CEMAHMUKO-0EPUBAYUOHHBIM PA3BUMUEM 8 OUAXPOHUU.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: Sanction; y3yanuszanusi 3HaU€HUH; CEMaHTHYECKasl IepUBalLs; SI3bIKOBasi CEKyJIsIpU3a-
1Us1; DBPUCEMAaHTUIHOCTb.

MamnépoBa Kpucruna BanepbeBHa, K. puio. H., ZOICHT
Canxm-Ilemepobypackuii 20cy0apcmeenHblil yHugepcumen
k.manerova@spbu.ru

V3YAJM3AIIUA KOHTPAJIUKTOPHBIX 3HAYEHUM JJEKCEMBI “SANCTION”
B HEMEIIKOM SA3BIKE XVII-XVIII BB.

C navana XVII B. B HEMENKOS3BIYHOM MPABOBOM MPOCTPAHCTBE YYACTHIOCH JUCKYPCUBHO OOYCIIOBJIIEHHOE YIIO-
TpebneHne JekceMsl “Sanction” (CaHKIWA) MPU OCBEICHUH Pa3HOOOPa3HBIX TOCYJapCTBEHHBIX M MOJIMTHYECKHX CO-
OprTHil. OgHAKO Aa)ke IEPBUYHBII aHATII3 KOHTEKCTYaIbHBIX IPHIMEPOB YIIOTPEOICHHS CYIIECTBUTENHHOTO “Sanction”
TI03BOJISICT BBISIBUTH HEOJHO3HAYHOE, MPOTHBOPEUYHMBOE YIOTPEOICHUE TOH JIEKCEMBbl. AKTYalbHOCTh MCCIIEIOBAHUS
oTpesieNsieTcsl €ro BKJIIOYEHHOCTHIO B TApaJnTMy H3YUCHHUSI JHAXPOHHUYECKOTO pasBUTHA TpaHC]epa ANUCKYPCOB
Ha IIpUMepE JICKCHYECKHX JUCKYPCUBHBIX MapKepOB C KOHTPAJMKTOPHBIMHM 3HAYCHMSIMH, KaKHM SIBJISETCS JEKCeMa
“Sanction”. Hayunast HOBU3Ha COCTOMT B aHAJIM3€ PA3BUTHs CEMaHTHYECKOH KOHTPAJUKTOPHOCTH B KOHBEPI€HTHOM
pakypce, a IMEHHO C Y4eTOM COJIVDKEHUSI ABYX SIBJICHUH S3bIKa: JIMHTBUCTHYECKOH CEKyJISIpHU3alii ¥ 3BPUCEMaHTHY-
HOCTH JIEKCHUECKHX eHUI. Takum o0pa3om, [eb HCCIIEA0BaHMs, IPEATaracMoro B CTaThe, 3aKII0YACTCS B aHAIN3E
y3yalu3ali KOHTPAAUKTOPHBIX, PA3HSIUXCS 3HAUSHUN HEMEIKOW JIeKceMbl “Sanction” B YCIIOBHSX €€ dBpHCEMaH-
TUYHOCTH B HEMEIIKOM IMOJUTHYECKU-TIpaBoBoM auckypce X VII-XVIII BB. IBprceMaHTHYHOCTh KaK HAJMIUE MTPOTH-
BOTIOJIOKHBIX CEM B CEMAaHTHYECKOM SZIpe CI0Ba U OOYCIIOBIEHHOE 3THM €r0 HEOJHO3HAYHOE YNOTPEOICHHE YTBEp-
KIaeTcsl B CTaThe B KadecTBe (akTopa, 1) BOZHUKIIETO B PE3yNbTaTe S3BIKOBOW CEKYJSAPH3AINH, 2) BIHUSIOIIECTO
Ha 0COOCHHOCTH S3BIKOBOTO HECOBMAJICHUSI B YIOTpeOJIeHUH JiekceMbl “Sanction” B HemerkoM si3bike X VII-XVIII BB.,
3) BIMSIOIIETO HA y3yaln3aluio €€ PasHSAMIMXCSA 3HAUYCHUH B MOJIMTHIECKH-TIPABOBOM JHCKypce. B kadecTBe MHCTpY-
MEHTA JTsl MCCIICIOBAHMS Y3yaTU3al[iK 3HAYCHUI JIEKCEMBI ““Sanction” MUCIIOIB30BaHbI JISKCUKOTPa(QUUECKUil 1 KOpITyC-
HBIH MOXO/IBI: TIPUBOJIITCS HAOIOICHUS HAJT KoAu(UIMKaUel 3HaueHHH JekceMsl “Sanction” B 10 cnoBapsix [5; 6; 11;
12; 14; 15; 16; 18; 20; 27], a Takke NaHHbIC, OCHOBAHHBIC HA M3YYCHHU COUYCTAEMOCTH U JUCTPUOYTUBHOM OKPYKCHUU
JekceMbl “Sanction” Ha Marepuane HEMELKOTo KOpIlyca, pa3MEIIEHHOTO0 Ha CJIOBAPHOM 3JIEKTPOHHOM IOpTaie
“Digitales Worterbuch der deutschen Sprache (DWDS)”, B pa3zene ncropuueckoro apxusa [11]. Pe3ynbraTsl TuHreu-
CTHYECKOW MHTEPIPETAINHA SI3BIKOBOM CEKYIIpU3aIiy JIEKCEMBI ““‘Sanction” TpencTaBiIeHsl Ha IpuMepax yHnoTpeOire-
HUS 9TOH JIEKCEMBI B THAXPOHHUH BIIEPBBIE.

IIpuBenem HaOMIOACHUS HAJl STUMOJIOTUEN JIEKCEMBI, KOTOPBIE I HAIIETO MCCIIE0BAHMS MOTYT OKa3aThCs Upe3-
BBIYAWHO BaXHBIMH. BrIOpanHbBI mis anamm3a mepuox XVII-XVIII BB. xapakTepusyercs Kak Hadallo CTAHOBIICHHUS
HOPMBI HEMETIKOTO SI3bIKa HayKW W TpaBa B 310Xy [Ipocsemenus, cp. padotsl K. A. ®ummmosa, JI. H. I'puropreBoi,
K. B. ManépoBoii 0 pa3BUTUH HEMELKOro HaydyHoro auckypca [4; 8; 13]. B nemenxoMm s3bike snoxu [Ipocsemenus
MPOUCXOJIUT y3yaln3anus 3HaUeHNI «OHEMEUYEHHBIX» KCEHOJIEKCEM, KaKOW U SIBISIETCS CyLIECTBUTENbHOE “Sanction”.
Kcenonekcema “Sanction” IpOMCXOJUT U3 PEIUTHO3HOTO TUCKYPCa, XOTS M HE SBISETCS HU OPUTMHAIBHBIM PEIUTHO3-
HBIM TePMUHOM, HU OuOnemsmoM. B cemax 3Toro cioBa comepuTcs (KBa3H)pelIUTHO3Has KOHHOTAIMUS, NMPOCIIEeIUTh
KOTOPYIO BO3MOKHO C MOMOIIBIO ATUMOJIOTHYECKOro aHaian3a. COorsacHO JaHHBIM 3THMOJIOTHUYECKOTO CIOBapsl HEMell-
koro s3bika B. Tldaiipdepa, Hemenkoe cymrectButenbHOE “Sanction” 3aMMCTBOBaHO uepe3 (DpaHIy3CKHil SI3BIK
(dp. sanction) u3 narunckoro s3bika B XVI B., OT 1at. “‘sanctio”, ¢ MEepBUYHBIM 3HAYEHHEM «OCBSIIEHUE, OOBIBIEHHE
4ero-J1. HeHapymmMbeiMy» [20, S. 1347]. CymectButenbHOE “‘sanctio”, B CBOIO odepellb, SBISETCS IeBepOaTHBOM OT Jia-
THHCKOTO TJIarojia “sancio, sancire” co 3HQUEHHEM «CBSTUTB, OCBAIIATEY, STUMOJIOTUYECKH POACTBEHHOMY IIpHiiara-
TENFHOMY “‘sacer’ «CBSTOH, CBSIICHHBII U HAPEUHIO “sancte, sant(e)” «CBATOY», «HepYyIIUMO» [6, ¢. 567].

JlatuHCKOE TIpIIIaraTenbHoe “sanct(-us,-a,-um)” IMeNI0 3HAYCHUE «OCBAIICHHBIH, HEMPHUKOCHOBEHHEIH, CEKPETHBII
M MCKOHHO 0003HaYaJI0 APEBHEPUMCKHE CAaKpaIbHBIE COOPY)KEHHs, XpaMbl M KyJbTOBBIE MecTa. B npeBHeBepxHe-
HEMEILIKOM U CpeIHEeBEpXHEHEMELIKOM 3a()MKCHPOBaHa JIATHHCKAs 3aMMCTBOBAHHAsi OCHOBa “‘sanct-, sankt-“ «cBsTOW»,
KOMIIOHEHT “‘sante, sant” «CBATOW» O0O3HAYaeT CakpaJbHOE B XPHCTHAHCKOW TPAKTOBKE, BOCIIPHHSB ATO 3HAUCHHE
OT JIaT. mpuiiaratesabHoro “sanct(-us,-a,-um)” [16; 18, S. 55-56]. B 1epkoBHOI1 JIaTBIHA U B TPAAWIIMH TEPMaAHCKUX
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MOHACTBIPEH JIATUHCKHUI KOpEHb “‘sancte” 0003Hayasl «4UCTHIH, HETOPOYHBIIN», CTaB YaCTHIO JIMYHBIX UMEH XPUCTHAH-
CKHX CBSATBIX U MY4YEHUKOB, Hanp. Sancta (Sankt) Barbara (Cs. Bapapa), Sankt Goar (CB. 'oap AKBUTaHCKH).

B 1enom nekcuka penuruo3HOro IUCKypcea SBISETCS OAHUM U3 JPEBHEHINNX M MOIIHBIX HCTOYHHKOB CEMAaHTHUE-
CKHX JICPHBATOB BO MHOTHX E€BPOICHCKHX sA3bIKax. VICKOHHO CakpanbHOE 3HAYEHHE JIEKCEMBI MITH CIIOBOCOYETAHHS MO-
XKeT OBITh YyTPaueHo, U JIEKCHKA PUOOPETaeT HOBOE 3HAYEHUE, TAKUM 00pa3oM, MEPEXOIs U3 PEIUTHO3HOTO JHCKypca
B CBETCKHMH. B03MOXHYyI0 TpoQaHM3aIiio0 S3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB HaMMEHOBaHMS KyibTa ymomuHaeT B.T.Tax
TIPY CPAaBHEHWH PYCCKUX U (paHITy3cKux OnbiIenm3MoB: «/[aBHO 3aMEUEHO, 4TO CAKpaIbHOE MUMEET TEHACHIMIO K Jeca-
Kpanu3anuy. MHOTHE CBSIICHHBIE (DOPMYITBI, IUTATHI U3 CBAIICHHBIX KHUT, HA3BAHHA MPEIMETOB KyJIbTa B Pa3IHIHBIX
sI3bIKax MPEBPAIalOTCsl B MPOHUUECKHUE MPOKIThS M Jake B OpaHHbIe clioBa. Takas ke cyap0a ObIBaeT 1 'y OMbeiickux
murat [2, c. 58]. «OOMupILICHHE» JIEKCUKH MOXXHO Ha3BaTh SIBJICHHMEM, XapaKTEPHBIM M I PYCCKOTO SI3bIKa,
Tak A. A. AnekceeB NPUBOJUT MATh TUIIOB PELENIMM XPUCTHAHCKUX c0B U3 CB. IIucaHus B COBpEMEHHOM PYCCKOM
si3pIke. Cpeay 3TUX TUIIOB JIMHTBHUCT OT/EJIBHO YIOMHHAET CJIOBA, HCKOHHO PEUTHUO3HBIE, HO U3BECTHBIE COBPEMEHHO-
My PYCCKOMY SI3bIKY B APYTHMX 3HAUEHHAX, U MPUBOAUT HECKOJBKO MPUMEPOB TaKOTO Pa3BUTHs, U3 HUX IEepBOE 3HaUe-
HHe ynotpedisiercst B Tekcrax C. [Tucanus, BTopoe — B PyCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE CETO/IHSI, Hallp.: «IJIaroin): CJo-
BO — 4acTh peur, 0003Hauaromast feicTre. «KonmuecTBo CloB TaKOro poja JOBOJIBHO BEJIUKO, HX MOSBICHHE 00bsC-
HUMO JTUTEJILHOW UCTOPUYECKON TpaiuIMEN sI3bIKOBOIO U KYJIbTYpHOTO pa3ButHs B Poccum» [1, c. 396].

«OOMUPpIICHNE) JICKCUKH MPHBONT U K PA3BUTHIO KOHTPAANKTOPHBIX 3HaYeHUH. Tak, Ha MpuMepe MHTEpHAIMOHA-
JIM3Ma <JIETeH1a», KCEHOIEKCEMBI U3 PEIMIMO3HON KyJbTYpbl *KU3HeonucaHus cBsthix, M. A. Kpeutosa u H. A. Tyns-
KOBa IPOBENHM MPUMEYATCNBHBI aHaIW3 Pa3BUTHA OoJjiee IECATKa HOBBIX 3HAUEHHH 3TOTO CYIIECTBUTEIBHOTO
B PYCCKOM SI3BIKE, B TOM YHCJIC, HA OCHOBE aKTyaJM3allid aHTOHNMHYHBIX CEM «IOCTOBEPHOCTBY» M «HETPaBJIOIO-
mobue» [3, c¢. 102-103].

B HeMmelkoif TMHTBUCTHKE TI0 OTHOIICHMIO K SIBICHUAM YTpPaThl PETUTHO3HOM KOHHOTAIMH B JIEKCHKE U €€ Ipo-
(daHu3anuu ynorpedsieTess TEPMUH «SI3bIKOBAst CeKysipusaius» (Hem. sprachliche Sdkularisierung). ViccnenoBanus
SI3BIKOBOW  CEKYJIIPH3allii COBPEMEHHBI: aKTyajbHble pabOThl BBIIUIM B mocienHee necsruierue [10; 17].
Taxk, Hemerkuit TuHTBUCT Xoabrep Kycce BbIIEISIET MPOrPECCUPYIOIIYIO CEKYISPHU3ALNI0 HEMETIKOA3BIUHOTO PEITH-
THO3HOTO AMCKypCca M IMHUIIET, YTO B CIydae CEKyIPU3AIlMH JUCKYpC MCUe3aeT B TPAJUIIMOHHOM €ro IMOHNMAaHUH,
a ero pyIMMEHTHI, TaKHe KaK PeINTHO3HAs JICKCHKA, HAUMHAIOT BOCIPUHUMATHCS KaK MeTaOpHIeCcKre, SMOTHBHBIC
€IMHHIIBI, KaK JICKCHYECKUE €IHMHUIIbI, IMEIOIIIE IIYTJIMBYI0 KOHHOTAIHIO, JIN0O XapaKTepU3yIOTCS pa3BUTHEM Y3-
KOCTIelMaNbHBIX 3HaueHuH [17, S. 156]. D10 pa3BuTne He TOIBKO BBI3BIBACT M3MEHEHHE CEMAHTHKH, YIIOTPEOICHUS
1 BOCHPHSTHUS PEIIUTHO3HON JIEKCHUKH, HO U CAMO MOXKET OBITH 00YCIIOBJICHO TpaHC(HEPOM IUCKYPCOB: U3 PEIIUTHO3-
Horo B mpodanuslid. Tomac Jlaiibep, paccMaTpiBasi BOIPOCH! CEKYJISIPU3ALMN JEKCUKH, OTMEYAET, YTO PEJIUTHO3-
HBII BOKaOyJIsIp MOKHO paslenuTh Ha JBe rpymmsl. OzpHa rpymnmna o0o3HadaeT OOBEKTHl PEIUIHO3HOTO KyJbTa
(mamp., “der Weihrauch” «magan», “der Chor” «xop», “der Choral” «xopam»), npyras Tpymnma JiekceM Ha3bIBaeT
MIPOIIECCHl M KOHLIENTHI, MeTa)opruieckr 0003HaYaIoMNe CYOBEeKTHBHOE BOCIIPHUITHE CaKPaIbHOTO, TO, YTO COCTaB-
JISIET CYTh PENMTHO3HOTO mepekuBanus (Hamp., “die Verehrung” «moumtanme», “der Lobpreis” «mpociaBieHue).
O0e TpymIsl JeKceM MOABEPKEHBI CEKYIIIPU3AIMU, HO HE B PABHOH CTENICHU: a UMEHHO, BTOpasi Tpymnma MeTadopud-
HBIX KOHIICTITOB BBIABISIET PACIIMPEHNUE CBOETO 3HAUCHUS MPH CEKYJIIPU3ALMK, Pa3BUBACT Mpo(daHHbIe — aOCTPAKTHBIE
W crieruanbabie — 3HaueHus [10, S. 104]. Ecau cnemoBats pasmbinnieHusm Jlaiidepa, To Jekcemy “Sanction” ¢ mep-
BUYHBIM 3HaYE€HHEM «OCBSIIEHUE» MOXKHO OTHECTH BO BTOPYIO TPYIITY CEKYISIPU3UPOBAHHON JIEKCUKH, T.K. OCBAILIEHHUE
MOXKET ITOHMMaThCs Kak Metadopa. Takum 00pa3oM, pe3ynbTaT S3bIKOBOH CEKYJSIPH3ALMH TPOSIBISCTCS] KaK CEMaHTH-
YECKUI1 CABUT: U3 CaKpaIbHO KOHHOTUPOBAHHOIO 3HAUEHUS Y JIEKCEMBI Pa3BUBAIOTCSA U y3YaIH3UPYIOTCs IpyrHe 3Hade-
HUS1, Oylaroapsi 4emy JieKcema BIIOCIIeICTBHY CTAHOBHUTCSI MapKEPOM HE PEIMIMO3HOT0, a PaBOBOTO IUCKYypCa.

Uro 3T0 3a 3HaueHus? [IpuBeaeM UX TMHIBUCTUYECKYIO HHTEPIPETALUIO.

OTHMOJIOTHS JIEKCeMBI “Sanction” MO3BOJISIET OTHECTH €€ K JICKCHKE ONMCAHMS CBSIICHHBIX PUTYaJIOB M MPAKTHUK
B PENTMTHO3HOM AncKypce. CeKysipu3anus peuruo3HOH JIEKCHKH CBSA3aHa C Pa3BUTHEM CEMaHTHKO-IEPHBAIMOHHOTO
MOTEHIMAJA ¥ C TOSBJICHIEM HOBBIX TEMAaTHIECKUX OOJacTel MpUMEHEHHs TakuX jekceM. C TOUKM 3pEHUs JIMHTBH-
CTHKH, TIPOIIECC «OOMHUPILIEHHUS» CIIOB 3aKIFOYAETCSA B yTpaTe CTWIMCTHYECKUX, KOHHOTATUBHBIX U KOJUIOKAIIMOHHBIX
OTPaHUYCHUH yIMOTPEOIICHNS TOJOOHBIX JICKCEM, B YBEITHMUCHNH YaCTOTHOCTH UX YHOTPEOJICHHUS B KOHTEKCTaX, OTINI-
HBIX OT cakpansHBIX. [IpeamonoxurensHo ¢ XVIII B. B HeMeIkoM s3bIKe Jiekcema “Sanction” B aKTe 3aMMCTBOBAHUS
B TAKUX 3HAYECHHAX, KaK «Mepa MpeIynpekaAeHNs» OT CyLIIeCTBUTENBHOrO “‘sanction” U3 (paHIly3CKOro s3bIKa, YacTo
YIOTpeOIIsieTCsl B KOHTEKCTAaX, II03BOJISIONINX OTHECTH €€ K IIPABOBOMY JTUCKYPCY.

Eme B puMckoM mpase (mepuo KBUpUTCKoro npasa, ¢ VIII B. 1o H.3.) cyliecTBOBaja Hepa3pbIBHAsI CBA3b [IPABO-
BOTO ¥ CaKpaJIbHOTO, 3aKOHHOW NPAaKTUKK U CBALIEHHBIX JIeUCTBHUIT xpenoB. K my0nmuHOMY npaBy OTHOCHIIMCH H BO-
MIPOCHI PEIMTHO3HOTO KynbTa: «BiMsHue cakpalbHOTO MpaBa MPOHHUKAJIO B CBETCKUE OTHOIIEHHS CaMBIMH Pa3jind-
HBIMHU ITyTAMU. MHOTHS OTHOIIEHUS, MOJJIC)KABIINE BIIOCIEICTBIUM CBETCKOM IOPUCIUKINY, B APEBHOCTU IOAUHHSA-
JUCH CyIy PENTUTHH | es1 opraHoBy [7, c. 18] (opdorpadus opurnnana coxpanerna. — K. M.). Tak, B «[lomHOM naTHH-
CKOM JICKCHKOHE» D. DopUelunHi B KadecTBE 3HAYCHUH JICKCEMBI “‘sanctio” JaroTcs IBe CIEAYIONINe NeQHUHUIINN,
nepBast U3 KOTOPBIX COOTHOCUTCS ¢ CAKPATbHOCTHIO 3aKOHHOCTH:

Sanctio, onis f. (moctaHoBieHHe) (OT Iyiaroia SaNCi0 — OCBSIIATb, ACNATh HEHAPYIIHUMBIM, ITOCTAHOBIATH, 3a-
Tpeniars).

1. BooOmie o3Ha4aeT akT MOCTAHOBIICHUS, 3aKOHOIIPOEKT, 3aKOH; B COOCTBEHHOM CMBbICIIE, KaK HEKOTOPHIE T10-
JIaraioT, TOT 3aKOH, MJIM YacTh 3aKOHA, KOTOPBIM OompeaesseT Haka3zaHHe; yTo (TIocieHee MHEHHE) HE BCerja siB-
JISieTCA BEPHBIM (IIEPEUHCISIOTCS COOTBETCTBUSA B JPYTUX A3BIKAX; JPEBHEIPEUECKOE CIOBO 3HAUUT «3aKOHOIOJIO-
XKEHHEY, «IIOCTaHOBJIICHHEY, «IIpeanucanue». — K. M.) [14].
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B kavecTBe WIUTIOCTPAaTHBHOTO NpHMepa K yKa3aHHOH neduHuimy B «[10JHOM JIATHHCKOM JIEKCHKOHE» MPUBO-
autest Beiiepkka n3 «Peun B 3ammty Jlynus Kopuenus banp6a» LuniepoHa, B KOTOpoil yTBEp:KAAETCS CBSI3b 3aKOH-
HOCTH HaKa3aHWA U CakpadbHOCTH: «[loCcTaHOBNIEHMS HOIDKHBI OBITh HEHAPYIINMBIMHU I M3-32 CBOETO COOCTBEHHO-
TO POJia, WM M3-3a KJISATBBI ¥ OCBSIICHUS 3aKOHA, WM U3-32 HAKa3aHHSA, IOTOMY YTO JKH3Hb TOTO, KTO CHIENIAeT Mpo-
TUBHOE TIOCTAHOBJICHUIO, noceauaemcsa 6ozam (Cic. Balb. 14.33)» [Ibidem] (cHOockm Ha McToyHHK «Peub B 3amuTy
JIymms Kopremus bans6a» 31eck 1 manee mpUBOIATCS B IIUTHPYEMOM cioBape. — K. M.).

2. B uacrHOCTH, 3TO CITOBO 0003HaYaeT OCOOBIN ITYHKT, CTaThIO B JoroBope: «ToT Hapo OBLT IOCTABIIEH B IPEBOC-
XOZAIINE YCIOBHS H TIOJIOKEHHUE, BETIMIHNE KOTOPOTo 3amumaetcs cratheit morosopa (Cic. Balb. 16.36)» [Ibidem].

Takum o0pazom, B «[10JIHOM JTATHHCKOM JIEKCHKOHE» IPHUBOATCS [1Ba 3HAYCHUS IS “‘sanctio”, KOTOpbIE 3aUM-
CTBOBaHbI B HEMCIIKHI 53bIK. TeM He MeHee, B HEMEIIKOM s3bIKe Jiekcema “Sanction” B MpOIECCe CEMaHTUYECKOM
JIepUBALIIK PACIIUPHIIA CBOE 3HAYCHUE.

J1ist HeMeLKoro s13bIKa HeCaKpaJbHbIE 3HAYCHUS JIEKCEMbI, CBSI3aHHbBIE NCKIIIOYNUTEIHHO C IPABOBBIM JIMCKYPCOM,
yKa3aHbl B «boJbIION YHUBEpCaIbHON SHIMKIIONEANHN BceX HayK U uckyccts Llennepa 1731-1754 rr.»:

“Sanction— Sanctio heist in denen Rechten iiberhaupt eine jedwede Obrigkeitliche Verordnung, insbesondere
aber ein Gesetze mit einer Straffe oder dessen Beobachtung denen Unterthanen bey Vermeidung einer gewissen o-
der darinnen ausgedruckten Strafe eingeschirffet werden* [15]. / «Cankmus — B mpaBe 000€ pacropshKeHHE Blia-
CTH, B 0COOCHHOCTH 3aKOH C HaKa3aHHEM WM BMECHEHHEM €ro IOAJAHBIM IPU W30€KaHUH OTPEJICICHHOTO WIIN CO-
JiepKalerocss B HeM Haka3aHMs» (3[eCh M Jlajiee IIepeBo/]] IPUMEPOB ¢ HEMELKOTO s3bIKa aBTopa cTaThi. — K. M.).
YkazaHbl ¥ Mepbl 3aKOHHBIX Haka3aHWH u mTpado, BMeHsIeMbIX B ['epmannu X VIII B. pu cOBEpIICHUN MPECTYII-
JISHUH pa3HoH CTeTeHH TsoKecTH: “Sanctio summa, Sanctio media, Sanctio infima” (BeicIiast Mepa Haka3aHHUs, CMST-
YeHHasl Mepa HaKa3aHWs, MUHUMaJIbHAs Mepa HaKa3aHMs).

Takum 0Opa3zom, HECMOTpsI HA TO, YTO B TEPMHUHOJIOTMH Hemenkoro npasa B X VIII Beke CHIIbHO BIIMSHUE JIATHIHH,
nekceMa “Sanction” mpeTeprieBacT OHEMEUHBAHKE, YTO OTpaxkaeTcs U B opdorpaduueckoM BapbHpOBaHUH: Sanction,
Sanktion. AHanu3 KOHTEKCTYaJbHBIX MPUMEPOB YIMOTPEOICHHS HEMEIKOW JeKceMbl “‘Sanction” MO3BOJSET yTBEp-
KIaTh, YTO SI3BIKOBAs CEKYJSIPH3ALMS HE TOJIBKO HE OCIa0niia CeMaHTHKO-ICPUBAIIMOHHBIN TIOTEHIINAT ATON JIEKCEMBI,
HA000pOT, SABIIACH CTHMYJIOM IS Pa3BUTHS TOJNHMCEMUH B BHIE IIECTH crenuainbHeIX 3HadeHnid B XVII-XVIII BB.
KoprrycHerii ananm3 MaTepraioB U3 ucropuieckoro apxusa “DWDS” mo3Bosmn HaM BBIIEIUTH CIEAYIONINE y3ya-
JTU3UPOBAHHBIC YaCTOTHHIE MPOM3BOTHBIC 3HAYCHHUS JIeKCceMBI “Sanction” B HeMerkoM si3pike X VIII B., metepmunn-
poBaHHBIE TIpaBOM: 1) pacmopspkeHue; 2) 3aKOHOIATeNbHEIA akT; 3) yTBepkIcHue; 4) MpuU3HAHUE, 5) 4acTb JOT0-
BOPHOTO JIOKYMEHTA; 6) 3amper, Haka3anue [11]:

1. Pacnopsokenne. B otpriBke u3 xauru Ommyca Popa «BBenenne k rocymapcTBeHHOH Mynpocta, win [Ipen-
CTaBJICHHUE, KaK M0A00aeT XPUCTUAHCKUM U MYAPBIM MPABUTEISIM ISl YCHIICHUS! X COOCTBEHHOM M UX CTpaHbI Oiia-
rojIaTH MPaBUTh CBOMMHU Mo yiaHbiMp» (1718 1.) ekcema “Sanction” KOOKypeHTHa ¢ JiekceMoit “Vertrdge” (I0roBopsI):
Es ist bey der Auferziehung der meisten Printzen so eingefiihrt, daf3 sie in ihrer Jugend die Lateinische Sprache er-
lernen miissen, theils weil dieselbige iiberhaupt diejenige Sprache, die unter denen, so sich vor andern in Wissen-
schafften distinguiren wollen und sollen, Mode ist, theils auch, weil dieselbige noch bey unterschiedenen publiquen
Sanctionen und Vertrigen, die etwan aufgerichtet werden miissen, gebrduchlich ist [24, S. 162]. / «Ilpu BocnuTa-
HHUM OOJBIIMHCTBA MPUHIEB TAK MPUHSITO, YTO OHHU B IOHOCTH JOJDKHBI YUUTb JIATBIHB, HOO SI3BIK 3TOT B X0y Yy TeX,
KTO XEJIaeT M JOJDKEH OTJINYaThCsi B HayKaX, a TakKe IO TOMY, YTO Ha HEM COCTABILIIOT Pa3HbIC OOLIECTBEHHBIC
pacIopsDKeHUsT ¥ IOTOBOPBDY. JTO 3HAUEHHE JIEKCEMbl BOCXOIHUT K AeUHUIMK B DHIMKIoneauu Llemnepa “eine
jedwede Obrigkeitliche Verordnung” (;1r060e pacriopsibkeHHe BIacTH), B COBPEMEHHOM HEMELKOM SI3bIKE OHO yTpa-
4eHo, Oosee He kommpuuupyercs cimoBapsamu [5, c. 221; 12]. Kookypennus ¢ nexcemoit “Vertrdge” (ZoroBopsi)
MO3BOJISIET IIPOCIICANTD ACCOIIMATHBHBIE M KOT€3MBHBIE CBSI3U JUIS PACKPBITHS TOTO 3HAUEHHSI JIEKCEMBI.

2. Tlparmartnueckas CaHKIMS KaK 3aKOHOJATENbHBIN akT (at. Sanctio Pragmatica, nem. pragmatische Sanction).
Jlexcema “Sanction” pa3Buia KOJUTOKAIIMOHHBIN MOTEHIIMAN B COSAWHEHHH C MpHIaraTtelbHBIM “pragmatisch”, cras
YCTOIYMBBIM TEPMHHOM CPEHEBEKOBOIO TIPaBa, B aKTe 3aMMCTBOBaHMS YKA3aHHOW KOJUIOKAIIMK U3 JIATHIHU. DTO 3Ha-
YeHHe B COCTaBe KOJUTOKamy “‘pragmatische Sanction” (mparmartndeckasi CAaHKIINS) BOCXOIUT HETIOCPEACTBEHHO K PUM-
CKOMY TIpaBy, MPUMEHHUTEIBHO K MPAaBOBBIM MporeaypaM B Hemelkux 3emisix B XVI-XVIII BB., o0o3HawaeT mobdoe
pacropspKeHHe KHS3sI WM CyBEpeHa B OTBET Ha MOJAHHYIO paHee NMpOch0y MM MPOLIEHHE O PACCMOTPEHUH aJJMUHU-
CTpPATUBHBIX WU [IEPKOBHBIX BompocoB [15], Hanp.: Es wird auch zu weilen in den kiinfftigen Friedens-Schliissen und
andern pragmatischen Sanctionen mit eingertickt, daf3 in Zukunfft alle wider den Friedens-Schlufs eingewandte Pro-
testationes und Contradictiones, sie haben Nahmen wie sie wollen, und riihren her woher sie wollen, verworffen und
vernichtet seyn sollen [23, S. 551]. / «B HexoTopble Oyylrie MUPHBIE COTJIALIEHUS U IPYTUE TIParMaTHyeCKie CAaHKIUN
OyleT BKIIIOYEH ITyHKT O TOM, YTO B OyIylleM Bce NPHMEHEHHbIE ITPOTHB 3aKIIOYEHHs] MHUpa IIPOTECTHI M IIPOTUBOPE-
1S, KaK ObI OHM HE Ha3bIBAJIMCh U OTKYZa ObI OHHM HU MPOUCXO/IVIIN, TOJDKHBI OBITH OTKIIOHEHBI M YHHUTO)KEHBD».

Eme onHa caHkmms mox Ha3BaHHEM ‘‘pragmatische Sanction (Osterreichische)”, mmm «aBcTpuiickas mparmMaTude-
CKasl CaHKIHS», BOIIUIA B BOKAOYJSp M MPAKTHKY yPEeTyIUpOBaHMS HPOLEAYpHI mpecTooHacienus B 1713 1. [15].
CornacHo 3TOW CaHKIMM, M3IaHHON aBCTpHiickuM umrepatopoMm Kapmom VI o mpaBe mpecTonoHacienus Hacien-
HULIAMU >KEHCKOTI'0 I10J1a, Ha aBCTpUKCKUA npecton nocie cMeptu Kapna VI B3ouwta ero nous Mapust Tepesusi: Zum
Vortheile seiner weiblichen Nachkommen errichtet Carl der VI. seine pragmatische Sanction [21, S. 41]. /
«B 1mosB3y cBOMX HacyeHuIL XKeHcKkoro nona u3naet Kapa VI cBoro mparmMaTudeckyro caHKIMIO». B npuMepe Mox-
HO TMPOCJICANTh IBPUCEMAHTUYHOCTh YIOTPEOJCHHs JIEKCeMbl: Oe3 KommoHeHTa “Osterreichische” (aBcTpuiickas)
COOTHECEHHOCTh KoJslokanuu ¢ cankiuei Kapia VI He oueBuHa BHE KOHTEKCTA.
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3. AKT o(UIMANBEHOTO YTBEPXJICHUS. DTO 3HAYEHHE HAXOJIUM, B YACTHOCTH, B KOHTEKCTYaJIbHBIX MpHMeEpax
0 KOPOJICBCKOM YTBEPXKICHHH Havaia M3TrOTOBICHUs OyMaxkHbIX accurHaimii B 1790 r.: Dieses Decret ward dem
Konige noch an dem Tage, da es gemacht war, zur Sanction und Annahme iiberreicht, und man arbeitet schon
an der Fabrication dieser Afignate von 1000, 300 und 200 Livres [26, S. 5]. / «D1oT mekper ObUT OAAH KOPOIIO
B TOT 7K€ J€Hb, KOTJa U OBbUI COCTAaBIICH, HA YTBEPK/IEHHE, M Y)K€ BEILyTCsl paOOThI HAJl H3TOTOBICHHEM acCUTHAINI
B 1000, 300 u 200 TUBPOBY.

4. TlpusHanue. [IpuBeneM OTPBIBOK O MPH3HAHWU JIOTEPAHCKOW MOTMBI u3 pabotel @p. [lnmnepa o6 wcro-
pru TpunnartuinetHen BOWHBL: Jezt zum erstenmal erfreute sich also die Lehre Luthers einer positiven Sank-
tion [25, S. 24]. / «B nepsblii pa3 yuenue Jlrorepa moyrydnio mojoXuTeIbHOE IpU3HaHue». B 9TOM 3HaYeHHH JieKce-
Ma BBICTYIIaeT B cocTaBe Koyulokauu “Sanktion geben” (IaTh CBOIO CaHKLMIO HA YTO-JI., OJOOPHUTH 4YTO-11.): In vielen
seiner Decrete erkennt man die Grundziige zu den Anordnungen, denen bald nachher das tridentinische Concilium
seine Sanction gab [22, S. 54]. / «Bo MHOTHX €ro JeKpeTax y3HaBacMbl OCHOBHbBIC YepPThbl PACIOPSIKCHHUH, KOTOPBIC
BIOCJIEICTBUY HOJIy4IIM Npu3Hanue Ha TpuaeHTcKkoM cobopey. B coBpeMeHHOM HEMELKOM SI3BIKE 9TO 3HaYEHHE KO-
J(UIIPOBAHO B CJIOBape COBPEMEHHOro HeMelkoro sizbika [27, S. 2998], B «HoBoM 60nbIIOM HEMEIKO-PYCCKOM
CIIOBape» 3HAUCHHE «CAHKIH, KYTBEP)KACHHE» YKa3bIBACTCs Kak OCHOBHOE C METAaIloMeToH wop. [5, ¢. 221].

5. YacTp 3aKOHOAATENHHOTO WJIM JIOTOBOPHOTO AOKYMEHTA, COJEprKalasi yCIOBHs €r0 UCIIOJHEHUS WIN MEpHI
BO3/ICHCTBYSI TIPH €r0 HapylIeHHH. B mprBeseHHOM OTpBIBKE M3 aAMHUHHCTPATUBHOTO M HAJOTOBOTO pPEriaMeHTa
r. CtpaccOypra 1617 r. caHKiusi UMEET MOPSIIKOBBIA HOMEp, Kak 4acTh obiuero gokymenra: ENdlich bey der Sie-
benden Sanction, sollen die vberlebende Elteren/ Witwer/ Witwen/ Erben/ vnd Nachkommene/ pro Inscriptionibus,
& Inscriptionum Documentis, fiir ein jede Abgestorbene Person/ (die in jhrem Leben eygen Gut versteurt oder besessen)
deren Verlassenschafft sie sich vnderziehen/ aufs derselben einen Gulden vnseren Deputaten erlegen [19, S. 282]. /
«V, HakoHel, COTJACHO CEIbMOW CAHKIMM DPErjaMeHTa, OCTaBIIMECS B XMBBIX POIMTENM, BIOBHIBI, BJIOBIIHI,
HacJIEJHUKU W MMOTOMKH I10 TOAYIIHOM 3alMCH JOJDKHBI YIUIATHTh 32 KaXKJIOTO YMEpLIero (MMEBLIEro B JKU3HH 00-
JlaraeMoe HajJoroM MMYIIECTBO), B IIpaBa HAcJeJOBaHHs KOTO OHHM BCTYIAIOT, OJIMH T'YJIbAEH HAIIUM JEIyTaTam.
B coBpeMeHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE 3TO 3HaUCHHE JIeKceMbl “Sanktion” Takxke koaupuuposano [27, S. 2998].

6. 3amper, Hakazanue. B 3ToMm 3HaueHMM Jexcema “Sanction” B KOHTEKCTYalbHBIX IPHUMEpax U3 TEKCTOB KO-
OKypeHTHa ¢ Jiekcemoii “die Strafe” (nakaszamme), Hanp.: Alle tibrigen biirgerlichen Gesetze beziehen sich auf das
Grundgesetz, und ihre Sanktion ist nicht blos Strafe, sondern Beziehung auf Strafiecht [9, S. 102]. / «Bce rpaxknas-
CKHE 3aKOHBI OTHOCATCSI K OCHOBHOMY 3aKoHY (KoHcTuTynmm), 1 X CaHKIHS HE IPOCTO HaKa3aHWE, & OTHOIICHHE
K YTOJIOBHOMY TIpaBy». 3HaueHHE KOIN(HUIIMPOBAHO B COBPEMEHHOM HeMenKoM s3bike [12, S. 3330].

Takum 00pa3oM, aHAIHU3 MPUMEPOB KOHTEKCTYaJIBHOTO YIOTpeOieHus tekceMbl “Sanction” B Tekctax X VII-XVIII BB.
MO3BOJISIET HaM CJeJaTh CJEIYIOIINE BBIBOJABI 00 OCOOECHHOCTSIX CEMAHTHUKH W y3yalu3aluy 3HAYCHUH JIEKCEMbI
B HEMEIIKOM SI3bIKEe HA3BAHHOT'O MEpUoia. B pesysbrare s36IKOBOM CEKYIpU3aIy Jiekcema “Sanction” ynoTpeOisercs
B CIELHMANbHBIX TEKCTaX, B YaCTHOCTH, B TIPABOBOM JUCKYypCE, B IPOTHUBOIOIOXKHBIX 3HAUEHHUSX: B 3HAUCHUM Pa3-
pelIeHns «IOATBEepKICHHUE, YTBEPKACHUE, PACTIOPSDKEHUE» — 3TO 3HAYEHUS, IIepeUnClIeHHbIe Mo IMyHKTaMu 1-5,
a TaKke B 3HAYECHHH 3arpeTa «Tpadpl, HaKa3aHUue» — 3HaYeHHe, YKa3aHHOE B ITyHKTE 6.

OTU cnenualibHble 3HAYCHUSI, peajlu3yeMble B MIPABOBOM JAUCKypce, y3yanusupyrores yxe Kk XVIII Beky, o uem
CBHJIETEJILCTBYIOT PE3YJIbTAThl KOPIyCHOTO aHanmm3a. O4eBUIHO, YTO SI3BIKOBAs CEKYIISPH3ALUS SBISIETCSI CTUMYJIOM
JUISL paclIMpeHHsl 3HAYEHHS JISKCEMbI KaK pa3HOBHIHOCTH CEMaHTHUYECKOro ciaBura. Kak paspelieHne, Tak U 3amper
B 3HAYCHUSIX JIEKceMbl “Sanction”, peann3yeMble B PAaBOBOM JHCKypce, — KOHTPaAUKTOpHBIC KaTteropuu. Hammane
CTOJIb PA3IMYAIONINXCS 3HAUCHNH y OJJHOM JIEKCEMBI MOKET OBITh OOBSCHEHO OJHHM, ITEPBHYHBIM CAKPAIbHBIM HC-
TOYHHKOM JUI CEMAaHTUYECKOW JEePHUBAIlM: B PIMCKOM IIpaBe Kak OIpaBIaHUE, pa3pelleHue, TaK U HaKa3aHHUEe CBS-
3aHBI ¢ CAaKPaJbHOCTHIO, CaM IJ1arof “‘sancio” (OCBeIaTh), 0 KOTOPOM MBI IHCAJIM B HAYaJle CTAThH, B JIATBIHU Pa3BHUII
KOHTPA/IMKTOPHbBIC 3HAUEHMS: M «y3aKOHHMBATb», U «3alpeliaThy. ITH 3HAUYeHHsl ObLJIM 3aMMCTBOBAHbI B HEMEIKUI
SI3BIK, TJIe T0I00HOE Pa3BUTHE MIPHUBEIO K YHAHTHOCEMHUH, 3BPUCEMAHTHYHOCTH YIIOTPEOICHNUS IeKCEeMBbl, BOSHUKIIIEH
Ha OCHOBE COEJIHEHHS NOJIIPHBIX CEM B €€ 3HAUCHHH.

[TpoBeneHHas JMHTBUCTHYECKAsl MHTEPIIPETalysi 3HaYeHUH JiekceMbl “Sanction”, a TakKe aHalu3 MPUMEPOB
YHOTpPeOJICHHs STOW JIEKCEMBbI B HEMEUKOSI3bI9HOM TpaBoBoM muckypce XVII-XVIII BB. MO3BONSIOT ClenaTh cie-
JIYIOIINE BEIBOABL.

1. JluareucTHYeckas NpUpoOJa CEKyJSIPU3aINH JICKCHKH 3aKIIF0UaeTCsl B IOTEPE CTHIMCTHYECKOTO KOHHOTATHB-
HOTO 3HAUCHHS CAKPaIbHOCTH, YTpaTe OTPaHWYEHHUS COUYETAEMOCTH, YBEIMUCHHUS YaCTOTHOCTH €€ YIOTpeOIeHHs,
YTO JEMOHCTPUPYIOT PE3yabTaThl U3yUYeHHs HEMEIKOH JIekceMbl “Sanction” Ha OCHOBE NPUMEHEHUS JICKCHKOTpa-
(hruecKOTo M KOPITyCHOTO METOAOB UCCIIEJOBAHMS.

2. TlepBoHauaibHOE CaKpajbHOE 3HAYCHHME B ceMax “‘Sanction” MOJHOCTHIO YTPAUEHO B XOE S3BIKOBOH CEKy-
nspu3anun. SI3pIKOoBast CEKyIApHU3aus HE TOIBKO HEe Oociabniaa CeMaHTHUKO-ICPUBAIIMOHHBIN MOTEHIIMAT dTON JIeK-
CeMBI, Ha000POT, SBUJIACH CTUMYJIOM ISl Pa3BUTHSA MTOJMCEMHH B BHJE IIECTH CTICIHANBHBIX 3HAUYCHHH, I UX T10-
cienyromei ysyanusauuu B HeMenkoM s3bplke B X VII-XVIII BB. Pe3ynbpTaT sS3bIK0BOM CEKYJIIPU3ALUU IIPOSIBIIAETCS
KaK CEMaHTHYECCKHUHA CIBUT: U3 CaKPabHO KOHHOTHPOBAHHOTO 3HAYCHHS Y JIEKCEMBI Pa3BUBAIOTCA APYTHE 3HAUCHUS
JUISl HOMHMHAIIMK CBETCKUX (0OIIECTBEHHBIX) PUTYaJOB, MPABOBBIX IPAKTHK, Oyarogapsi ueMy Jekcema “Sanction”
CTaHOBUTCSI MAPKEPOM IPABOBOT'O JIHCKYypCa.

3. Jlekcema “Sanction” pa3BHBaeT KOHTPAJMKTOPHBIE 3HAUCHUS: 1) pacropsbkeHue; 2) 3aKOHOJAATENIBHBIN aKT;
3) yrBepxkeHue; 4) NpU3HAHUE; 5) YacTh JOrOBOPHOTO JOKYMEHTa; 6) 3ampeT. Hammume croip pazianvarommxcs
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3HAYEHUIl y JIEKCEMBI (IHAHTHOCEMUST) MOXKET OBITh OOBSICHEHO BIIMSHUEM IEPBUYHOIO CAaKPaJbHOTO MCTOYHHKA JUIS
CEeMaHTHYECKOH JIepHBallMK: B PUMCKOM IIpaBe Kak OlpaBJaHKe, TaK M HaKa3aHWE JIeTePMUHUPOBAHbI CAKPAILHOCTHIO.

4. DBpHCEMaHTHYHOCThH JIEKCeMBbI “Sanction” B HemernkoM mnpaBoBoM auckypce XVII-XVIII BB. mpossusercs
B €€ KOHTEKCTYaJIbHOM YIOTpPEOJICHUH, YTO, B YACTHOCTH, WIIIOCTPUPYET MpUMEp C KoJUIoKaruen “pragmatische
Sanction”. DBpHCEMaHTUIHOCTH JIEKCEMHI “Sanction” BOSHHKAET B pe3ylbTaTe TpaHC(eEpa TUCKYPCOB U pealin3yeT-
cs1 B KOHTEKCTE, B KAU€CTBE YTOYHEHHS 3HAUCHHUS BBICTYIAIOT SA3BIKOBBIE (hAKTOPBI (KOOKYPEHTHOCTbD, KOJUIOKAIIHOH-
HBIN TIOTCHIIHAIT) B HES3BIKOBBIE (DaKTOPHI (BIUSHIE APEBHEPUMCKON IIPABOBOI TpaIUIIHH).

5. B03MOXXHOCTB TIPOCTIEINTH Y3yalU3aIiio0 3HAUYCHUHN JIeKceMBlI “Sanction” B HemenkoM s3pike X VII-XVIII BB.
C YUYCTOM €€ 3BPUCCMAHTUYHOCTU IMO3BOJIACT NPULICIIBHO HUCCJIIEA0BATh NPOTHBOPEYNBOC yHOTpe6HeHI/IC CyleCTBU-
TCJIbHOTO B COBPEMCHHOM HEMEIIKOM IOJIUTUUCCKU-TIPABOBOM JUCKYPCE. AHELHI/IS, HpI/IBeHeHH]:Jﬁ B CTAThEC, NOJIKCH
CHOCOOCTBOBATh HMCCIIEIOBAHUIO y3yallM3allMl KOHTPAJAMKTOPHBIX 3HAYEHUH CyllecTBUTENbHOrO “Sanktion” B co-
BPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE, @ UMEHHO B aCleKTe Pa3BUTHSI HAEOJOTMYECKOH 3HAUMMOCTH JIUCKYPCUBHOTO MapKe-
pa “Sanktion” B 3HaYEHUH «BETO, IMOAPTOY», UTO OyET MPOJEMOHCTPUPOBAHO B AaJbHEHIIIEM.
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USAGE OF CONTRADICTORY MEANINGS OF THE LEXEME “SANCTION”
IN THE GERMAN LANGUAGE OF THE XVII-XVIII CENTURIES
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The article studies the usage of different meanings of the lexeme “Sanction” in the German language of the XVII-XVIII centuries
taking into account eurisemantic character. With the help of etymological analysis, lexicographical and corpus methods, the article
examines for the first time the semantic derivation of the German lexeme “Sanction” meanings in diachrony and the examples
of its use with contradictory meanings. The lexeme “Sanction” comes from religious discourse, it was borrowed from Medieval Lat-
in through the French language into German. In the German language of the XVII-XVIII centuries “Sanction” is a marker of legal
discourse, in which different meanings of the lexeme are identified, conditioned by semantic-derivational development in diachrony.
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B cmamve paccmampusaiomcesi 6onpocsl YHUSEPCATbHOCU UCNOAb3068anus Memagopuueckoi mooenu Medicine
is a detective story (Meouyuna — smo demexmuenas ucmopus) 8 AH2IULCKOM U PycCKom A3bikax. Mamepuanom ons
UCCEO08aHUSL ROCAYIHCUTIU KUHOOUATIOZU U3 AMEPUKAHCKO20 Meduyunckozo cepuara House, M.D. ([lokmop Xayc)
U UX 3aKaoposulii nepegoo, 8binoaHeHHbIl Komnanuel Lostfilm. H3zyuenue ocobennocmeti 0anHot memagopuieckor
Mooenu nposooumcs Ha 0CHOGe 08YX Haubolee GIUAMENbHLIX 6 HACOAUlee 8peMs Mmeopull nepeeooa memagpop:
JUHSBUCMUYECKOU U KOSHUMUBHOU, U A8MOPAMU NPeONa2aioncs nepCneKmusHble nymiu ucciedo8anus memagpopu-
yecKux mooenell 8 COBPeMEeHHOM KuHonepegooe.

Knioueswle cnosa u (hpazvl: KOTHUTUBHAS TMHTBUCTHKA; TEOPUS IEPEBOJIA; Ay AMOBU3YaIbHBIN MEPEBO/I; KUHOTIEPEBOT;
MeTtadopa; MeTapopuIecKast MOJICIb; MEITUIIMHCKHIA CepHaL.
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OCOBEHHOCTH INEPEBOJIA META®OPUYECKOM MOJIEJH MEDICINE IS ADETECTIVE STORY
(MEJUILIUHA - 3TO JETEKTUBHAS UCTOPUS) HA PYCCKHUU SA3BIK
HA MATEPHUAJIE MEJUIITUHCKOI'O CEPUAJIA HOUSE, M.D. ((1IOKTOP XAYC)

Mertadopa B COBpEMEHHOI HayKe pacCMaTpUBAETCsl HE TOJILKO B KQUeCTBE HEOTHEMJIEMOM XapaKTePUCTHKH SI3bIKa,
HO U Kak Croco0 MBIIUICHHUS, O3HAHUS U CTPYKTYPUPOBAHUS MUpa, KaK CIelUM(pHUIecKas MEHTaJIbHAsl ONepalus B Co-
3HAHUHM YeNoBeKa. FIMEHHO 1TO3TOMY HCCIEA0BaHMS B 00acTH nepeBoaa MeTadop HeoObIMaiHO BaKHBI TSI COBPEMEH-
HOI MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHHUKAIIMI: TOHUMast, Kakoi CHCTEMOH MeTadop ONeprpyeT HOCHTENb IPYroro s3bIKa, MOXK-
HO TIO3HATh U TO, KAKUM 00pa3oM OH BOCTIPHHUMAET OKPYKafoOIINi MUP. AKTYaIbHOCTb JaHHOM CTaTbU COCTOMT B 00-
parieHnn K cepe ayaHoBH3yaIbHOTO TIEPEBO/IA, 3HAYEHHE KOTOPOTO BO3PACTAET C KaKIBIM TOJJOM B CBSI3U C ITOCTOSH-
HBIM YBEIMYCHHUEM BHJICOKOHTEHTA B ceTH VHTEpHeT, Ui aHamm3a MeTadOpHUECKO MOJIETH, KOTOpast SIBJISETCS TIPO-
JIYKTUBHOW B COBPEMEHHBIX aHIJIOS3BIUHBIX cepuaiax. Llens paboThl — cpaBHUTh (QYHKIIMOHHPOBAHHUE JaHHON MOJIEIH
B QHIJIOA3BIYHOM M PYCCKOSI3BIYHOM KHHOJUCKYPCE M ONPE/IeITUTh, ABJIAETCS JIM OHA YHUBEpcaIbHOU 1 HeT. [IpakTu-
YecKas LIEHHOCTh Pa0OThI COCTOHUT B TOM, YTO BBIPAOOTAaHHBIC B CTATHE METO/IBI MCCIIEI0BAHMS MOTYT OBITh IIPMMEHEHBI
JUISL QHAJTH3a IPYTUX MeTaOpUYECKHX MOJIEINIeH, HCIIOIb3YEeMbIX B KHHOAUCKYPCE, U TIEPCIIEKTUB UX MEePEBO/a.

[Ipex e 4eM paccMaTpyBaTh KOHKPETHBIE IPUMEPHI IIEPEBOa, HEOOX0AUMO 0OpPAaTUTHCS K TECOPETUUECKUM OCHO-
BaM mccienoBaHus Metadopsl. COBpeMEHHBIH MOAX0]] K €€ N3yYCHNIO OCHOBBIBAETCS HAa aHAJIM3€ KOTHUTHBHBIX IIPO-
LIECCOB, NPOMCXOISAIINX B CO3HAHMM YEJIOBEKA, M UCIOJB3YET AOCTIDKCHHUS Cpa3y HECKONBKUX HAy4YHBIX 00JacTei:
JIMHTBUCTHUKH, TICUXOJIOIMH, HEHPO(U3NOIOTHH 1 KOMITBIOTEpHBIX HayK. Hanbosee moiHO KOHUIENTyanbHas TEOpHs
MeTadopbl U3JIOKEHa B paboTe aMEepHUKAHCKUX KOTHHUTHUBHBIX JIMHIBUCTOB M3 KammgopHuiickoro yHmBepcurera
B bepximu [Ixopmka Jlakodda u Mapka J[xoncona «Metaopbl, KOTOpsIMH MBI skuBeM» [27]. Tlo MHeHHMIO aBTOPOB
HCCIE0BaHus, BCS OKPYXKAIOIIasi HaC PeabHOCTD 10 CBOEH NMpHUpoJe MeTahOopHIHA U KaXKIBIH YeJIOBEK e BOCIPH-
HHMAaeT U CTPYKTYpPHPYET IOCPEICTBOM CBOMX JIMYHBIX accouuanuii. CornacHo teopun Jlakodda u Jxoncona, ye-
JIOBEUECKOE CO3HAHNE HA MPOTSHKEHUN BCEH JKU3HU, OCOOEHHO B JAETCTBE, KOHLENITYAIH3UPYET OKPY/KAIOLIYIO peallb-
HOCTb, OCHOBBIBAICh Ha COOCTBEHHOM CYOBEKTHBHOM OIIBITE, MOTOPHOM U CEHCOPHOM BOCHpusiTUN Mupa. HoBbie sB-
JICHUsI aHATIM3UPYIOTCS ITyTEM UX CPaBHEHHMS C yXKe yBUACHHBIMU M yCBOGHHBIMH oOpa3zamu. TakuM 00pa3oM, HaMsTh
Ka)X[JOTO YEeJIOBEKA IOCTEHNEHHO HAKAIUIMBAET M 3aKPEIUBIET COTHH M THICSYM 00pa30B, KOTOPBIE MEPECEKAOTCs
U CTPYKTYPHPYIOT TIOBCEJHEBHYIO PEAILHOCTb.



